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M íaíSó és saea’k e s a tö .

Sziezilla.
Ab einbériség természet szerinti első föl­

adata a tökéletedés. Minél műveltebb ez ember 
annál jobban megérti viszonyos kötelességeit. A 
béke e szerint a finomult ember faj mutatója. 

v Boldogtalan Olaszhon! Egész területeden 
hol van őszinte béke nyom, és a boldogság csak 
egy fényes szikrája is.

A  királyok érdekei, a pártok dühös diílásai 
a tévedés hullámai közé szőritől f népvakság emész­
tik erődet, bilincselik az isteni művészet ápolá­
sával foglalatoskodó kezeidet. Emésztik erődet, 
melylyeí (igyekeztél a babért fáradságod gyöngy 
harmatával örökzölden megőrizni. De megboszu- 
landja ugyan e művészét nemtője a gyilkos ke­
keket , mellyek szent müveidben háborgatnak.

A  történetírás ujabb adatai szerint egy idő

ófa Szic-zilia ismét veszélyben vala. A nápolyi 
király a népjogok bitorlását ismét fegyveres erő­
vel kezdette mutogatni. Emberélet kimélése e 
király előtt ugy látszik nem elv, emberéletről 
számolni még akkor is , ha ő volna a gyilkos­
ság eszközlője, nem tartja kötelességének. Hogy 
a kalábriai hadjáratnak zavar éhség, betegség 
lön a vége, mit sem aggasztja. A  franczia kö­
vet folytonos ellenzése daczára is elhatázá az 
ujabbi hadjáratot. Összegyiijte tehát vagy 25000 
fegyverest, kiállitá a tengeri erőt, és hogy ki­
rályi jogait fönfarl hassa sept. 3-án megkezdi 
Messzi na ágy úztatását, s e szép várost, a híres 
Palermo vetélytársát öt napi folytonos harcz és 
mészárlás után megveszi. Fényteleu dicsőség!

A  franczés angol bözbenjárokmindent meg- 
kisértének a szerencsétlenség kisebbítésére, mi 
hatalmukban álla, csak igy történtehett, hogy

mintegy 7000 lakos nyert menekvést hajókon 
franczia lobogó alatt.

A  k t r á l }  é s  k é j h ö l g y e .
A  szép Diana gyászba öltözve lépett a trón­

terembe. A  király örömittasan siete elébe.
—  Légy üdvözölve Dianám éltem viránya, 

birodalnam gyöngye I
—  Uram . .  . .
—  Kérlek szólítsál ezután is ugy, mint 

eddig. Királya csak népemnek vagyok. Néked 
Dianám. . . .

—  Nekem kedves Henrikem, több vagy 
királynál, nekem te második istenem vagy. Ép­
pen a Notre - Dame egyházból jövök. Sírva 
borulék térdre éltedért imád kozván, javadért, 
könyörögvén. A z ég ura meghallgallja forró
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imámat, védendi élteted, és a kegyeknek bőség 
szaruját koronás fejedre árasztandja.

—  Ha illy angyalok könyörögnek érettünk,
nem szűkülhet meg isteni kegy. Jer szivemhez, 
te bájos véd angyal, terjeszd ki cherub szárny 
aidat trónom oszlopai k ö rü l.... Sok jóra változ­
tatni valóm van mit atyám irányodban helytelenül 
elkövetett, örvendek, hogy most király vagyok, 
s szrelmedet, hűségemmel megjutalmazhatom. 
Látod e gyiiriit.........Atyám hordta halálig, j e ­
lenben a te  ujjodat diszesífse. Hordjad ked­
ves asszony szerelmünk záloga gyanánt, melly 
néked mindent, mint óhajtasz, meghoz, előva­
rázsol. —  E gyűrűvel átruházom reád hatal­
mam összegét: légy uralkodó, légy király, aka­
ratod törvény, és törvényed akaratom legyen.

—  Elfogadom e g y i i r i i t ,  és hordom mint 
hódolásod emlékét; de engedj meg mégis, ha 
erejét most rögtön megkísértem.

—  Vanuak kivánataid? nyilvánítsd azokat
—  Atyád kéjhölgye Pisseleu Anna több­

ször giínybántalmakkal illetett, példás türelem­
mel viseltem ez ellen tíz évig magamat........ de
most . . .

—  Szólj, mi történjék?
ítéld el, és szabd ki büntetését. —  —
—  Azon nemzetgyűlési tag, kit atyád szám­

kivetett, érdemes hogy trónod oszlopa legyen.
—  Tehát mit tegyek?
—  Az elitéltet visszahívni.—  Tournon bi- 

bornok gyönge ember, nem alkalmas azon ügyek 
kormányzására, mellyeket atyád kegye réa ru­
házott.

—  Tehát én . . .
—  Hivatalától megfosztani szükséges. —  

Annebaut, nagy tengeri hős, de szárazon gyönge 
közvitéz, maradjon a tengerészeinél.

—  De táborfői méltósága?
—• Méltoztassál azt kegyesen másra átru­

házni.
—  Kire Dianám? kire?
—  Saint-Andié lesz annak embere.
—  Csak másokért, tudsz te könyörögni, de 

kérjél valamit magadnak.
—  Nem, csak egy óhajtásom van.
—  És az?
—  Maradj irántam jó !
—  Míg élni fogok, feleli a király, és keb­

lére szoritá a nőt.

Kevés napok múltával Henrik Valentinois 
herczegséget ajándékozá kéjhölgyének. Az anet i 
hajdani háza földig romboltatott, és helyébe 
emelkedett mint hamvaiból a Phőnix egy pom­
pás fényes kastély, melly Delorme építésznek 
nevét örökité meg. E palota beljében, a szép­
ség és izlés magas fokára emelve Cousin ecsete, 
és Goujon vésője, által — olly pompa, ollyau fény 
diszlett, hogy inkább bűbájos vélt látványnak 
tartatnék, mint valónak. Ehez a király még a 
fényesen kiállított Chenonceaux palotát is odaa­
jándékozta.

Etampes herczegnő I. Ferencz kéjhölgye az 
udvartól száműzetett, és Villemartin kastélyába 
vonult.

Montmorency nemzet gyűlési tag száinü- 
zöttségéből visszahozatott, elnyerte Saint-André 
összes birtokait, Guise Ferencz pedig a hadügy 
érséget s a sergek főkormányát.

A  letett Tournon bíbornok helyébe Lotha- 
ringi Károly bíbornok lépett, k i, mint azt de 
Thousm ás hiteles irók állít ják  a király hölgyé­
vel i g e n  s z o r o s  v i s z o n y b a n  élt, melly an­
nál hibásabban tűnik fö l, mivel a bíbornok úr 
3546 óta második leánya férjhez menetele által 
veje volt a kéjhölgynek.

Nem sokára Olivier korlátnok is kiesett az 
udvari kegyből. Valentinois herczegnő paran­
csára nem sokára kegyeltje Bertrandin, a parla­
ment elnöke főpecsét-őr, és Giles-le-Maítre a 
hgnö e°y  más kegyencze parlament elnök lön. 
így  kevés idő múlva minden fölsőbb törvény- 
széki és kormány-hivatali állomások Diana ke- 
gyenezeivet lőnek betöltve ; e szerint biztosította 
magának a parlamentet a hadserget, kincstárt 
és papságot.

Etampes herczegnő a reformáltakat pártolá, 
inkább ellenkezésből mint meggyőződésből tévé 
ezt Valentinois herczegnő a katholikus egyház 
híveivel. Egyetértve ez utóbbi a papsággal el- 
kezdé az eretnekek elleni harezot, melly annyi­
val élénkebben folyt, mert az elkobzott jószá­
gok értéke ezeknek jutott. Ez által, és azon 
„Megerősíéséért, mcllyért a hivatalt nyerő a 
herczegnőnek bizonyos dijt fizetni tartozott, —  
annyira megufáltatta inagát, hogy fél franczhon 
őt elátkozta.

Egy Im rczjáték.
( 1 5 5 9 . )

I.e liou jeune le vicux surniontera 
Imi nliamp belliqtie pár singnlier dnel. 
En cages d’or les yenx lui crerera 
Des plaies íme pilis mourir mórt eruel.

Xostradumu*.
Juníus hő közepén megérkeztek a spanyol 

követek Párisba, hogy fejdeimök nevében a ki­
rály legidősb leányát nőül megkérjék s elvigyék.

Henrik az eljegyzési ünnepély kedvéért nagy 
szerű harc/játékot rendezett.

Nagyszerű díszes emelvényen látható volt 
egyik oldalon a királyné Medicis Katalin kö­
rülvéve gyermekeitől, mint Ferencz a korona, 
örökös és neje Stuart Mária; Erzsébet II. Fü- 
löp neje; Valois Margita; Henrik anjoui hg; 
és Ferencz Alen^on hg; második sorban állottak: 
Margita, a király nővére és férje aszavojih g ; 
Velentinois hgnő és két veje; a harmadik sor­
ban állottak a spanyol követek; a negyedik rend­
ben a különösen kegyeltek foglaltak helyet, az 
ötödikben pedig az ország főtisztviselői, s egy 
pár tolakodó vendég.

Az ünnepély más napján elhatárzá a fejde­
lem személyesen is részt venni a viadalban, hogy 
ügyességét kitüntesse. A  nézők zajos tetsztap- 
sai közt a király több egymásután kezébe vett 
lándzsákat eltört Suise és Nemours ferrari her- 
czeggel. Ezzel meg nem elégedve a király még 
Montgomery grófot, a skót testőrsereg ifju ka­
pitányát is fölhívó nyílt sisakkali bajvivásra. 
A  gróf vonakodott eleinte kilépni, de a király 
kielégületlen a vívásban lándszát küld át. neki. 
Nem gyanitá, hogy e víg óráknak szomorú követ­
kezménye leend.

A  boglárok és érez darabok szülte csörgés 
csillámlás közt kilép a két bajnok a kétes harcz- 
térre. A király hrávok közt diadaloskodni látszik 
. . , .  de egyszerre jajveszékelés hallatzik . . . . .  
Henrik sebesülve leesik lováról.

Montgomery lándzsája széttört, és egy szálka 
a király szemébe sujtatott a pattanás alkalmával. 
Mindenütt csak e hang hallatszik: a király meg­
sebesült . . .  Valentinois herczegnő elájult. Mont­
gomery gróf a pilanatot a zavargásban használva, 
a tömeg közül elsuhan. A király elvesztvén egy 
időre érzései használatát a Tournelles palotába 
vitetik. *)

Tizenegy nappal később teljesül Nostrada­
mus jóslata, mert a király szörnyű fájdalmak 
közt kimúlik.

A  király özvegye Montgomery gróf fejére, 
kit sehol lelni nem lehetett, tis ezer rosenoblest 
tett ki. A  gróf angol földre menekült.

F ótiéra D ian a.
Láttam őt hat hóval halála előtt, s olly 
szép volt még, hogy csak a kősr.iv ma­
radhatott ment a hatástól.

Brnntnme.
M ég a király nem volt a föld érzéketlen 

gyomrában, midőn Medicis Katalin régtáplált 
boszujának szabad utat nyitott: Valentinois her­
czegnő hatalma fénytetejéről lealázva több a ko-

*) E palota, mellynek sok tornyai miatt temploni alakja 
vdt a sz. Antoine kapunál létezett, hajdan Bedford 
gróf tulajdona VII. Károly is X I . Lajos e palotát 
nagyittatták; Ion 10 udvara 12 csarnoka, 20 kápol­
nája, egy pár vadas kertje segy nagy szántóföldé. IX . 
Károly e vadaskei tet clpsnztitatta 1565.

rónáról nyert drágaköveket, mellyeket a király 
adományos kegyeinek köszönhetett, visszaadni 
ként etett.

Önként küldötte vissza a gyűrűt is, melly haj­
dan Henrik egész hatalmát kezébe adá; most ha­
lála után, a gyűrűnek reá nézve becse megszűnt. 
Katalin elvette tőle Cheinonceau kastélyt, és he­
lyette a chamontit adta.

Valentinois herczegnő Anetba vanolt, ma­
gányban élt, s vigaszt Brisse tábornok karjai (kö­
zött keresett, kivel gazdagságát is'fricgosztotta, 
ki talán csupán ez utóbbi okból maradt hive élte 
fogytáig.

Tavaszhó 22én 1566ban halt ineg Diana élte 
majd 67ik évében. Brantome, ki őt még kevés­
sel halála előtt látta, elbájoltatott szépsége által, 
és azt állította, hogy nem igen idősbnek látszott 
18 évesnél.

Diana örökös ifjúsága sok regének szolgált 
alapul. Csak azon egyet akarom elmondani, mit 
egy 1624ben megjelent krónikában olvastam.

Egy évvel a kormányzó Maulevrier halála 
után, megpilanta a szép özvegy, midőn a tükörbe 
nézé magát, ott, hol a két .«zemöld közel a hom­
lokhoz összejő, egy rút rút redőt. A grófnő 
nagijede, mert ez vala az első redő. Kétségbe 
őse, és három éjen át nem hunyá be szemét. A  
negyedik éjen sorsa ellen kezde zúgolódni. Sá­
tán mondá készségteljesen, lelkemetadom zálogul, 
ha éltem, utolsó napjáig biztositod az örök ifjú­
ságot. Es szörnyű villám csattanás volt hallható
.........a gyertya elaludt, s a grófnő öszeborzadt,
mert egy nem ismeretlen alak állott ágya előtt. 
Hasonlita az eleven parázshoz. A grófnő sikolta 
és szemét befogá , hogy az irtózatos alak 
gúnykaezaját ne láthassa, melly azonnal fönhan- 
gon kitört. Az alak eltűnt, és Diana elájult. Mi­
dőn másnap fölébredt, azt hívé, hogy mind ez 
csak álom volt. Fölvette öltönyét, de nem volt 
bátorsága a tökörbe nézni; mert félt egy ujabb 
redő rémitő megpilantásától. Vegre a kíváncsiság 
erőt adott, bele nézett s látá, hogy az első redő 
is eltűnt, s képe olly sima, mint vala azelőtt. U gy 
láíszék mondja a történet lap. a gonosz lélek meg- 
hallgatá kérését; mert az ifjúság, ama kedves 
szellem, melly a csak hamar elrebbenő tavasz 
legkellemesb napjához hasonlít, híve maradt ha­
lála bekövetkezteig. Csak miután n halál vetett 
véget elfértek telt meg ezer redőkkel és olly 
undorító volt, mint a rút Medusa rémféje.

Más írók örökös ifjúságát egészen máskép 
segyszerűbben magyarázzák; azt mondják: Dia­
na soha egész éltében beteg nem volt, minden­
kor, még a legkeményebb télben is hideg kut- 
vizzel mosakodott, és solia arezpirositót nem hasz­
nált; minden reggel hat órakor fölkelt, pár órát 
a szabad légben lovagolt, ismét lefeküdt és nem 
kelt fői hamarébb délnél.

Kevéssel halála előtt Diana, hogy az ég el­
len olly gyakran elkövetett bűneit megengesz­
telje, néhány kórodát, és egy kápolnát épitett, 
mellyek a szeplőtlen szűznek szenteltettek.

Kincseit két leánya Aumale és Bouillon her- 
czegnők köztosztá meg, Bísse tábornoknak pedig, 
a hű szolgálatért, mellyet éltében a grófnő mint 
elhagyott özvegy iránt tanúsított 100,000 arany 
bárányt *) hagyott.

Az aneti szép palotát, mint sok más királyi 
gyöngeségek és szeszélyek maradványait az idő 
»as foga elemésztette: teste maradványait azonban, 
s azok között Diana síremlékét —  egy fekvő me­
zeden szobrot a vadászat istennejét (Goujontól) 
később meglelék,

Poitiers Diana azon egyetlen udvari kéj­
hölgy, kinek tiszteletére pénz veretett. E körül 
egyik nem azon rézből való, inéllynek előoldalán 
arczképe volt e fölirassal „Diana dux Valentino- 
rum claríssima,“  a hátsó oldalon pedig „victorein 
omnium vici.“

Mai napig látható a Louvreban Diana üvegre 
festett képe, mellyet Cousin János készített.

*) Mintegy tizenegy forintot v. ez. erő pénz aranyból, 
egyik oldalán volt a francz czimer, és János neve, 
más oldalon az „isten bárány", miről nevezetét is nyeré,
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I X . K á r ó l}.
Chaque fon a sa marotte.

IX , Károly született 1550ben, és király lön 
1560ban.

E király, kiben minden hüvelyk tér őrült, 
és minden vonás komedíásság volt, sok minden 
balgaságokkal bírt. Sisakokat kovácsolt, pénzt 
öntött, költött, tárogatót futt, bohóskodolt kéj- 
hölgyekkel és kutyákkal, a kormányt pedig által­
engedte uralkodni vágyó cselszövényes anyjának.

Ha képzelünk egy hosszú beteges sovány tes­
tet, melly vékony szárakon, és aránylag igen kis 
lábakon nyugszik, tovább ha képzelünk egy kis 
kissé ferde főt, szürke nagy és mélyen fekvő 
sötét forgásit szempárt, halvány, beeselt arezot, 
igen kiálló arczcsontokat, siirii a vállra huló ke­
mény hajat, szépen alakított sasorral, szájat erő­
sen ki álló fölső ajakkal, s daczos nevetéssel melly 
a vigyorgáshoz hason, és látandjuk előttünk a jól 
talált arczképet, melly Károlyt ábrázolja. Károly 
kiaszott, és leélt, inkább agg volt, mint ifjú, ki 
most 19dik születés napját ülte. Öltözete felötlő 
volt, mint jó  maga; közönségesen egy zöld bár­
sony vadász zekét hordott, fehér ékesitmények- 
kel, nyaka melle födetlen volt, nadrága testszin 
tricotból rózsaszín boglárokkal; övét. is hordott, 
melly kék volt aranynyal hímezve, fekele bársony 
topányai pedig arany lemezekkel és drágakövek­
kel voltak ékesítve. Ha nem volt műhelyében, 
bizonyosan az udvari kiséret közt mulalazott a 
Madrid palotában. Olaszul szívesebben beszéle 
mint franczul. Szidalmazni bárkit vagy bármit 
jobban tudott némelly kofánál, s minden percz- 
ben pár szitokszót hallatott. Ez volt IX . Károly, 
a szerenesésen nevelt Medicis Katalin iija pár la 
gráce de Dieu lioi de Francé.

Ma a király koinorabb vala máskornál Nem 
hitték, hogy ok nélkül lenne ennyire elégületlen 
és szomoiu. Tegnap midőn húsz vadászebe és 
sólyma kíséretében vadászott a Montinartre er­
dősben, elesett egyik kutyája Aé'llo (igy nevezve 
azon eb után, melly Akteon Urát széttépte) Ká­
roly magán kiviil volt, mert ez kedvencze vala. 
Egy anya szere!ett gyermeke, egyetlen gyer­
meke halála fölött nein lehet annyira megille- 
tödve, mint a francz király kutyája vesztén. Fáj­
dalma olly nagy volt, hogy enni nem tuda, sőt 
álom sem boritá szemeit; úgy érzelge, mint azon 
ember, kinek józanságát a fájdalom elveszi. Ja­
niin titkára, egy félig költő, félen bolond idétlen 
lény, minden élezeségét arra forditá, hogy társát 
fölvidítsa —  de hasztalan, a király, ki különben 
kész vala húsz Colas tehenet (igy  neveztékel 
akkor Calvin követőit) hideg vérrel agyoulövetni 
most mint gyermek sirt ebe vesztén. Most már 
maga is ügyekezett magát földeríteni: egy táro­
gatót vön kezébe, és fúni kezdé, hogy a fájdal­
mat szivéről elhárítsa, a legszomorubb indulókat. 
A  ravasz Jamin ura gyöngeségét hasznára fordit- 
ván, mintha a fúvott darabok szörnyen megha­
tották volna, elsőbb csak magában kezde lassan 
sohajtozni, utóbb pedig hangos vonításban mondá 
ki megindulása jelét.

Fölséged úgy fú, mint angyalok az égben, 
és hangaival szivet szaggat ki a testből. Sirni 
kell, sirni, mint gyáva gyerkócznek.

A  király ez által még szomorúbb lón, leleté 
a tárogatót, lehajitá a zekét, fölcsailá a bőrkö­
tényt, fölgyiiré finoman hímzett ingének njait, bór- 
siiveget alkalmaza fejére és kovácsolni kezde. 
D e hirtelen ismét elhajitá a kalapácsot és igy 
szólala fö l;

—  Cospetto dí D ió! de jó  ötletem jött
—  Szabad tudakozni fölség?
—  Költeni fogok és tudod mit?
—  Mit fölség?
—  Fgy elegiát a más életre úszott vadász 

ebem halálára.
—  Elegiát sangue di D ió ! fölséges egy gon­

dolat, pompás ötlet. Hlyet csak franezhonnak 
királya tehet.

—  Nemde —  égi gondolat teremtettét. Most 
takarodj. Szamár, hagyj egyedül, mert költeni 
akarok, a hogy csak telik. Estig az egészszel ké­
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szén leendek. aztán anyáin a királynénak elolva­
som, mille rnoustaches! de fog örvendeni:

—  Hiszem azt fölség. De nem leend e oka 
is örvendeni. Nem minden anyát áldott meg az 
ég illy lángész fiúval.

—  N a, kujon, ezt neked ajándékozom. S 
ezzel egy aranyteli erszényt vetett a titkár fe­
jére: Jamin pedig két kézzel kapott utánna. ineg- 
csókolá a király kötényének sarkát, megköszönő 
és vigan siete ki az ajtón.

—  A  király most vasat és verseket ková- 
csola. Kalapács ütései szerint rímeltetének a 
versek is. Majd versele, majd kovácsola egymá­
sután, s egyszerre megint megpihen a kalapács, a 
király gondolatokba merül: az elegia készen \an. 
a két utolsó vers hiányzik még, de szerencsét­
lenségére e két szóra souviens és ainour nem 
találhatott rímet, tőré fejét, fárasztá agyának 
minden izmát, hogy izzadság cseppek gördülőnek 
a koronázott fóról, lábaival dobogott, szitkozóda, 
mint őrült föl alá szaladgála fejével a falnak szalada, 
de mind hasztalan.

Már nem tuda mit tanácsolni magának, tit­
kárát előhivá, ki már sokszor kisegité a sárból, 
hogy némelly idointalan rhnet rendezzen.

—  Jainrn! Elégiáin megvan.
—  Hogyan már készen, ez lehetlen.
—  Bolygó de ha mondom kész, csak két 

rím hiányzik még.
— Hogy hangzanak a megelőzők i

Jo ni’ en souviens 
De tón amonr.

— Je in' fen Jsouviens de tón amour ismédé 
Janiin, kezeit dörzsölve megfeszité elméjét, hogy 
a két rímre reáakadjon.

—  Filkó. végezd be versezetemet, vagy meg- 
fojtlak, kiáltá s nyakon ragadá a titkárt.

—  Meg van, meg van már mondá a bolond, 
megszabaditni ügyekezvéu torkát, A  riin meg 
van találva.

—  K i az átkozottal, mondja ismét a király,
Je m’ cn souviens 
De tón aniour,
Dors, dors mon chiert 
Mon troubadom-!

—  Jó, igen jó  lön a király válasza.
—  A kutya troubadourral egybehasonlitva, 

becsületemre ez még nem történt! Sőt Dorat Já­
nos a fölség udvari költője sem birna alkalinasb 
rímet találni.

—  Ezer tatár! az elegia kész. Hamar eresz- 
szétek ki a kutyákat, menjünk vadászni. De hogy 
ne mondhasd kölyök, hogy háládatlan vagyok 
irántad, ezennel a sz. Mihál ( 1)  rend lovagává 
nevezlek.,

—  Éljen a király, kiáltá az újonca lovag, 
s a terem tetejéig hajítá fehér gyűrött kalapját.

—  Sirc, s/.óla most egy belépő apród, a kor­
látnok *és a főpecsétőr az előteremben várják fől- 
séged parancsát.

—  Vigye őket a manó, tudod, nincs időm, 
vadásznom kell, s ezzel kirohant áss ajtón.

Egy órával később a francz király ő fölsége 
a vincenni erdőben vadásza már. Károly e nap 
mint mondják 42 nyulat lőtt. —  Különös jegyzi 
meg egy évkönyv, a történet följegyzi számunkra 
hány nyálat lőtt egy király, de hogy hány bakot 
lőtt. arról hallgat.

Egy nap a M adrid palotában.
A  boulognei erdőben létezék egy palota, 

épité I. Ferencz, neve Madrid vala. Történeti 
nevezetességre emelé azon körülmény, minél fog­
va Ferencz, ki a párisi békealku következtében 
Madridban mint fogoly tartozott volna lakni, ez 
erdőben épite egy kastélyt, s azt Madridnak ne- 
vezé, lakván abban egy ideig, ezáltal kijátszá a 
béke szellemét a puszta szavak által.

E palota vala kedvencz lakhelye Károlynak, 
a húsz éves királynak, ki itt körül vétetve egy 
sereg olasz és francz szirének által, —  betanul 
ván anyja ntagas/.tos iskolájában a csábítás min­
den nemeit. —  mint basa élt háremében, s egy
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nap a más 'után tartott vad táborozást. M idiid 
inenhelye vala minden elfajult, szemtelen, legka- 
ezérabb kicsapongásoknak. Toliam berzenkedik 
e kastély vétkei, Szodomái életmodora tovább 
ecsetelesétől. A lap mellyre ezt Írnám pirulna, s a 
fekete folyadék elsáppadnaszégyenletében,ha meg­
kísérteném leemelni a fátyolt. melly a buja ün­
nepeket lepé, s kimutatni akarnám a tényeket, az 
ő meztelenségükben, mint itt elköveitetemek.

Medicis Katalin, a királynak anyja, kinek 
szeme láttára mind ez történek, egy alávaló, el­
vetemült nő vala, minő csak valaha létezhetett, 
gonoszlény, melly a francz történet lapjait szeny- 
nyel mocskolja, s mellyet századok sem bírnak 
lemosni. Katalin fiját, ki tizedik évében öröklé 
atyja trónját, szellemi és anyagilag ügyekezjtt el­
rontani, s azt a kormányra alkalmatlanná tenni. 
A legkaczérabb kéjhölgyek, a legelvetemültebb 
Menadák, és Syrenák teste erejet már csirájá­
ban elragályositák, elronták, elemészt ék, minden 
jobbrai hajlamát elfojták, testileg tehetlenné, 
szellemileg érvénytelenne tevék, Károly egy ron­
gyokból összeférczelt király vala; de ne őt, ha­
nem alávaló anyját érje a nemzet átka, az utó- 
világ megvetése és gyiilölsége, mert ő, csak egye­
dül ó oka, hogy Károly, ki több szép hajlamai 
állal, mellyek minden szándékos elrontás után 
sem valának kiirthatok, —  nem lön a francz trón 
ékessége, és fényének emléke, hanem lón bitó­
fája a szégyennek, mellyre Clio eltörölhetlen 
betűkkel irá e két szót „M edicis Katalin.1'1

Hallgasd a zajt! kürthangok, ugatás, l ó f o -  
pogás, ostorpattogás és sarkantyú csörgés, —  a 
király most tér meg a vadászatról. Vagy har- 
mincz udvari hölgy, (nagyobbrészt tüzes, kéjelgő 
olasznők. egjik szebb a másiknál, de kaczérabb 
is amannál) siet elébe a léposőzetre csókolják, 
ölelik, mulattatják őt énekkel, kaczagással a te­
remben, hol már terített asztal várja. Bár még 
csak négy óra délután, mégis azonnal ineggyuj- 
tatnak a lámpák, az ablakok bevonatnak, mert <t 
nap, melly künn még jó l világit, alkalmatlan: a 
király zavartalan akar mulatni, s a kéjhölgyek 
mázos arczaik a gyertyafénynél szebb fényt nyer­
nek, mint most van, midőn a szemeik körüli fekete 
karikák, és aszott arczaik ifju éveikkel nagy el­
lentétben vannak; a mellett a zajt a tobzódást, 
melly immár kezdetét veszi, nem lehet igy an­
nyira kihallani. A  szomszéd (eremben kiirt/,ene 
zúdul meg, s asztalhoz ülnek, még pedig a ki­
rály Beyéré francz grófnő , és Gondy olasz fő­
rangú asszony közé. Mindkettő a szemtelenség 
maga. Az átellenben ülő Nyinphák kenyérgolyó­
val hajgálják a királyt, s lábait az asztal alatt is 
fölkeresik. A  többi nevetgél, kaczag, élczéske- 
dik, topog, gúnyol. A  bilikom körüljár, a tár­
saság örvend, víg, zajos, kaczér s végre szemtelen 
kezd lenni. Énekelnek, isznak, tréfálóznak enye- 
leg csokolódnak, udvarolnak, s hosszú négy óra 
után egyszer föl is kelnek. Az ajtók bezáratnak, 
a tánc/. megkezdetik, a társaság fölhevül; egyik 
eloltja a gyertyákat, a másik meggyujtja, mert a 
király jelenlétében ki sem tartózkodik, s más fér­
fiú nincs a teremben. Károly egy Bacchus, ki kö­
rül minden illy Maenada siirög forog. Tánczol- 
nak itt és kéjelegnek, írtig az éj eltűnik, s a 
piros hajnal az ablakokon kezd betolakodni.

Kifáradva siet most a király és bacchanalis 
serge az álom karjai közé.

Hat óra van. Vessetek egy pilanatot aLouv- 
reba is: itt térdel a szép istenfélő osztrák Er­
zsébet a feszület előtt. Ez II. Miksa leánya. 
Kezeit kulcsolja ég felé emeli szemeit, s a francz 
király boldogságáért könyörög, kivel öt hó óta 
szent frigyben él, és azon gyermekért, mellyet 
szive alatt hord.

(Folytatjuk)

ZTSoIdva Oláhlion.
E g y  p o s t a  á l l o m á s .

A  közállitás szerint e két tartományban a 
hospodárok alatt mindenkor léteztek és halá
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A francz munkások ünnepe egy oláh erdőben.

zsoldját a jó  posta rendszer 
nem létében magán utón kellet­
vén híreket szerezni —  végre 
erre is forditák gondjukat. Első' 
és fő kezelője ezeknek mindenkor 
a postás vagy postelnik vala, s 
ezen körülmény a z , melly az 
idegenben csodálkozást éleszt a 
sebes, könnyű gazdaságos köz­
lekedés fölött, mellyet itt tap­
asztal még akkor is, midőn a 
közlekedési bajok meggyűlnek.

így a moldvai vagy otáb la­
kos , bár különben a legaluszé- 
konyabb, legkétségbeesettebb 
s életnélküli, ha egyszer lóra 
ü l , a legügyesebb, a legjobb 
hirnök, vagy sürgöny. Legtöbb 
alkalmakban míg roszul is van 
ruházva, nyerge hiányzik, ken­
gyelt vesztett az egész ké­
szület foszlányok és férczele- 
tekből áll. O elindul a nagy 
pusztákon keresztül hol az utak 
roszak , az állomások nagyok;

büntetés terhe alatt működtek 
postások, kik mint született hír­
mondók szolgáltak a konstanti­
nápolyi császárnak.

A keresztény herczegek is, 
—  jobbadán minden időben ki­
rályi ház ivadékai, hűbéresei 
léven a török császárnak , azon 
percztől midőn a kormány itt 
reájok ruháztatotf, tartoztak hír­
nököt tartani, a/ pedig élet 
veszélyben is szolgálatját híven 
teljesitni.

E szokásos kötelesség azt 
lehet mondani már vérré vált az 
oláh fejdelmekben. Különben 
jobbára |igen gazdagok, nagy- 
lelküek vagy adakozók, s annál 
fogva tele kézzel osztják az 
ajándokot azoknak, kik nekik 
Európa fővárosaiból a legbiz- 
tosb. legtitkosb híreket meg­
hozzák.

Miután tizenhét fejdelem elég 
drágán fizeté tehetlenségének

Kiil honi Főiigynök Bukarestben.
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A Steoa (Karácson ünnep) járás Bukarestben,A székely mokányok

tokról kezdenek gondoskodni, midőn mint vil­
lanytól áthatva köz megegyezéssel a kocsi ajtaja 
elibe állnak a kocsisok, kinyilatkoztatják zava­

rukat, félelmüket, de 
nem is titkolják el,

- hogy ha a szent atya
= —-— ■ - őket fqlhatalmazza a

szitkokra csak ezen
- időre, azonnal túl le-

rro - z - endenek a bajon. „H a
csak ez a baj fiaim , 
inkább befogom fiilei- 

$  met,í; mond az érsek.
: Mihamar megkez-

deték tehát a segéd- 
szer használata legbe- 
tanultabb változatok- 
kai és hangnyomattal, 

a g B a jfe^ -- melly igen sajátjuk
vala. —  A  lovak ha- 
ladának mint ezer vil- 
lám kisérte zápor elől, 

' ' s a mocsárból lígy ki-
emelkedék az érsek

^  ^31IÍ1h1Ísi2L kocsija, mint a nap-
szekér.

z i d e g e n  C o n s n -  
I ° k  B u k a r e s t b e n .

Ha az ügyek men- 
nyisége és kiterjedet- 
ségéről kellene Ítélni 

Ip^pfejp ! ^  mellyeket a consulok
' ~.. itt végeznek, azt kel­

lene mondani, hogy

mórt a szokott szótárt használni szent atyjok 
iránti tisztelettilalmazá.Bevallák már, hogytovább 
haladni nem képesek. Már inás segéd előfnga-

ha elérte ezt, kevéssel szerencsésbe lovánál melly 
ritkán jut tető alá, sokszor hiányszik tápiája, éj- 
látása fekhelylyel, és mégis —  megérkezik. És 
ezt mind a törökért s 
fejedelme élte biztos­
ságáért a török császár. -  . i
parancsára: igy lön -r=:~---- ^
ellensége oláhunk a tö-

Ha megtér víg,nyu- £?  __ - -  - - -
godt, s megelégszik a ==~ -  
legmérsékeltebb ju - 
I almazással, mellyet
nyer. A  legközönbö- |gg||Mfe
sebb igazságos utas is
kéntelen kimondani az _ - T v ^
oláh kocsisra megelé- 
gedését, dicsérelét á f* ;
ennek víg kedélyét HHH -
ügyességét, spanyol
utánzás szerint, igen Ís3í
szereti o is lovai nevet 
emlegetni. £at

Erősen hiszi, hogy 
a szitokszavak lelkesi- 
tik lovait.

Egy alkalommal a ®ufe 
mostani érsek metró- 
polita utazott, s mi- 
dőn egy mocsárhoz ér- " 
tek, a kocsi annyira 
benehezült, hogy to- 
vább haladni a lovak I
mindennemű biztatása 
daczára sem lehel e ,

Egy malom és egy forrás kőzet a Kusztendzs csatornához,

A Sz. György erősség romai Gyurgyevnél. lbrajla part Olák honban
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nincs hivatalosztály, mel ly jobban elvolna foglal­
va , mint a fő ügynökök és consulok itten', ki­
ket j az európai [hatalmasságok küldenek I ide.

Helyezvék ók itt olly földre, mellyről a 
szó szoros értelmében el lehet mondani, bogy 
benyomásukra hajlékony; foglalkoznak itt a leg­
komolyabb politikai kérdések megoldásával, és,
—  ha csak az orosz érdekek édes lágy gőzébe 
magukat bevonni nem engedik (inért különben 
működésük erélyt veszt) —  szép tanujeleit ad­
hatják diplomatái eszélyességüknek , sőt működ­
hetnek mint közbenjárok az úgynevezett Capitu- 
latióban, melly ilt Asia és Afrika szélén mint 
védhely létezik, és a keresztényeknek [segédke­
zet nyújthatnak vallásos, politikai házi és más 
kérdésekben.

így például a franczia Consul és fő ügynök 
a diplomatái ügyeken kivül mellyek fő kötelessé­
gei, még a körülmények szerint polgármester, 
jegyzőbíró,-Iörvényszolga, békebiró , börtönőr, 
királyi ügyész rendőr főtiszt, iskola rendező, 
első-biróságu törvényszék elnöke, és mindaz, 
mit a pártfogolás, védelem és, tiltakozás akár 
é jje l, akár nappal igényel. Es szintúgy mint 
társai, fölvévén néha a komoly diplomata arczot 
egy födél alatt egyesíti termeit, irodáját, ítélő 
székét és börtönét.

Az osztrák és orosz consulok ezen kivül 
beiebonyolodnak még egy egy jó  szám kancsuka 
vagy bot cselédeik közötti kiosztásába is.

A  f r a n c z  m u n k á s o k  ü n n e p e  e g y  
m o l d v a  e r d ő b e n .

A  művelt Enrópa, a túlnépesedett tarto­
mányok érdekében ki kell mondani ma, ha va­
laha, hogy a francz munkások minden iparűzők 
igen rövid idő múltával szerencsés helyzetben 
találandják magukat oláh honban.

Nem a francz nemzet túlságos befolyása 
ellen történik e ‘figyelmeztetés, mert müveit nem­
zettől nincs mit irigyleni, de történik az után- 
zásrai ingerlésből.

A  tartomány olly néptelen, olly gazdag en- 
deiben, magvaibaii réteiben szőlőiben annyi kin­
cset rejt, és olly kevés kart számol, hogy hely 
van még számtalan magyarra vagy más nemzet- 
belire , csak értelmes szorgalmas munkás legyen.

A könnyű idejutási m ód, a nyelv könnyű­
sége , az első élelmi szerek olcsósága, egy font 
hús hat krajezár, egy palaczk bor 2 krajezár, a 
legszebb hal vagy szárnyasállat 25 —  30 krajezár 
tej vaj tojás majd ingyen, a lakosoknál szíves­
ség, nyájasság, lakházakat, földeket művelésre 
a legszivesben adnak bármelly művelt családnak 
csak mnnkás legyen —  nem mind ollyan dolgok 
e mellyek a jelen időben becsesek; nem mind 
csalétkek e ezek egy emberre, ki munkás, ügyes 
belátó, ha kivált honja túlnépesült.

lm egy példa, mennyit javadalmaz az ér­
telmes vállalat illy tartományban.

Egy jó  szám francz munkás, fahasogató, 
ács, szőlőműves átjőve ide több francz megyéből 
bizonyos Bercy nevű becsületes vállalkozóval, 
és 1842 —  1846ig egy erdő kivágásával foglalko- 
zának, mellyben mind 4, 5, 6, százados tölgyek 
és cserek létezének, 116000 darab átengedteték 
a vállalkozónak egyremásra dbja 5 Ttjával; egy 
ezen fák közöl is adott gyakran 2700 dongát, 
mellynek közép ára Cette és Bordeauxban szá- 
zankint 28 —  33 ft.

Condemine ur, e vállalat feje még néhányad 
magával elhagyák hónukat, hogy itt ez erdőség 
közelében megtelepedjenek. A  legkitartóbb mun­
kásság folyt most három éven át. A munkások, 
kik nejeikkel gyermekeikkel itt megtelepedtek 
naponkint 10 —  mások 15 forintot v. ez. nyer­
tek a vállalat bevégeztével.

A német pásztor élet leggyakoribb mondái 
a törökökön nyert győzelmekről szólanak, és 
évenkint hajtatnak ide nyájak némethon déli 
részéből, hogy az olcsó legelőt fölhasználják. 
E nyájakat hajtó pásztorok itt közönségesen 
Mokan név alatt ismerétesek, és a Tamadévi 
vadászokkal egyedüli lakói a nagy pusztáknak 
mellyekról emlekeztünk. Szokásaik, magukvi-

selete ösztönük azonossá válik nagy részben a 
Don és Ukrajn vidéki kozákokéval.

Nagyobb részint azon fajhoz tartoznak, 
mellyről már többször emlékezénk e leírásunk­
ban . . . .  A székely faj mint tudva van olvasó­
ink előtt a magyar szász és oláh nép közé van 
zárva. De oláh hon egy részében is szép szám­
mal vannak s z é k e l y e k ,  szekujen név alatt. 
Német honban ezek Czekkler név alatt ismerete­
sek , és a székely huszár hire külföldön sein 
nagy ritkaság. A székely huszárok támadták meg 
a rastadli gyülekezetnél is a francz köztársasági 
teljhatalmú követet, bátorságuk hevétől inditatva 
és csak ezen tényért is jó  emlékben vannak min­
den külföldi nemzeteknél.

A székelj' mokányok itt vad szokásuaknak 
tartatnak. Eletökben, melly alatt a számos nyá­
jakkal néha egész Asiáig haladnak, nincs egyéb 
magános vadságnál. Nemellyek, már gyermek­
ségük óta a nyáj vezetéssel foglalkozván soha 
más tetőt az ég boltozatánál nem ismertek, sem 
más órát a nap és csillagoknál sem más ruháza­
tok, mit juhaik bőreit, sem más fekhelyet mint 
a földet.

Minthogy az idő, vagy polgárisodás semmi 
jeleit soha nem látták, a romai nép Traján 
idejében őket ép azon álapotban talá hatta, mint 
találta volna az előtt 2000 évvel. Nem ismer­
vén még csak a fehér ruha használatást sem, 
testeiket csak a juh kövérségéből nyert faggyú­
val kenik. Így vonhatunk következést egyéb 
szokásaikra nézve is.

G y u r g y e v .
E kis oláh város, egyike a három erőség­

nek, mellyet az ozmán hatalom eltűr a moid- 
vák és közte fönálló egyesség következtében, 
nevét egy erőségtől veszi, mellyet a genuai ha­
jósok épétettek sz. György tiszteletére — ISanto 
Giorgio, melly nevet aztán a törökök Dazorgio, 
és később Gyurgyewre változtattak.

így tehát a kereskedő genu nép nyomait 
mindénütt találjuk, még a kelet belsőbb folya- 
mainal i s ; és viszont oláh neveket is láthatni az 
az olasz arany lapokon. A legérdekesb tengeri 
hagyományok nyomán daczolni mertek ők a 
fekete tenger veszélyes szikláival is, olly bátor­
ság, mellyet ma egy kereskedő hajós kapitány 
sem bir. Csak igy voltak képesek a 12ikés 13ik 
században minden kereskedelmi éndekeket föl­
kutatni és haszunkra fordítni, mellyért pirulhat 
a mai század szülötte, hogy ezeket veszni en­
gedte.

Gyurgyev oláhhon egyik legérdekesb pont­
ja. A  közép tengerről és a Dunáról jövő gőzö­
sök e pontot a látogatók sokasága által a mű­
velődés magasb fokára emelék tizenöt év le- 
folyta alatt, mint mellyen eddig pangott. Bu­
karest is, melly szintén azon után fekszik azok­
nak, kik Konstantinápolyba mennek, mellyen 
Gyurgyev. mégis gyakran irigyelheti ennek sor­
sát.

Csak húsz év előtt is még csak Bukarest 
és Jász újváros voltak azon városok inellyek- 
ben a Konstantinápolyba érkezett európai nagy 
hatalmak ügynökeik mulattak és időztek, Gyur- 
gyev talán soha vagy legalább igen késő látott 
volna idegen ügynököt kebeléken ha a Duna 
nem folyna feléje.

Lehetlen itt emlitetlenül hagynunk egy la­
pot a történetészetből, mellyen a szerző e ro­
mán népfajról emlekszik. Előhozzuk tehat azt 
azon okból, hogy a véleménynek, melly e nép­
ről rövid időn közbeszéd tárgya leend, a lehető 
legjobb irányt adjunk. Föl kell e nepnek emel­
kedni, mert jelleme ollyan, hogy minden mű­
velt nemzet számolhat becsületességére, és hű 
frigyére. De halljuk a történetet.

í;Igen,“  mond a szerző, e népről szólván, 
e nép becsületes volt. Becsületességének kell tu- 
lajdonitni, hogy nemzet maradt, midőn lengyel 
és magyar honok fölosztani akarak. Ha becsü­
letes nem volt volna, már inahomedán volna, 
hogy véget vessen a harcznak, mellynek kime­
netele léte fölött határozandó vala. Es megma­
radt román nemzet. E nemzet hősileg vívott

Nikopolisnál, hősileg Várnánál. Többet is mon­
dok , és nem fog bámulást okozni, ha tudni 
fogja a világ , hogy e népben frank vér kereng. 
Még él e nemzet! De elveszti majd minden po­
litikai jogait le van fegyvezeve, prédául van adva 
a befolyásnak, melly elrémiti bátorságát, előké­
szíti e föld lefoglalását a megvesztegetéssel; de 
el van már rontva századok óta több demorali­
záló kormányok által. Mint köryörgő áll fon a 
négy szurony között, ön terhe nyomja le ; bi­
zalmatlanság hintetett el tagjai közt, széttagolva 
lézeng, és szabadító kézre vár az Evangelioin 
szavai szerint, ki a szétszórtakat egy akolba 
gyűjtse. Es ki leend e jótékony kéz? mert csak 
külföldre néz a szabadiló után, ki jogait és ke­
reskedését fölélessze . . . .  H i h e t ő l e g  a 
f r a n c z ?  Annyi igaz, hogy a románok szíve­
sen emlékeznek VI. Károly idejére. —  De ott- 
köxelébb a magyar nemzet ha tengert kökötőjét 
biztosította és igy a kereskedésbeni előmenetelét 
fölemelni segítheti nem biztosabb lenende barát­
ságos frigy utján a Duna torkolatot a közös 
ellenség ellen biztositni, kit ép a Duna ügye a 
magyarévá is ingerlend.

Irmoslorl gyakorlatok.
A  t iz e ia k ile n c z e t lik . s z á z a d b a n .

K é r v é n y  i r m o r d o r ,
Leginagasztaltságosb legfönségesb sat. satJ 

Legulalirt inerénykedik legalázalosban legfönsé­
gesb fejedelme legmagasabb személyének a leg­
szolgaibb bizalommal, alkalmatlankodni, hogy 
kijelentse, mikint szerencsés már 25 év óta 
élvezhetni ama nagy becsű kegyeket, hogy min­
dennemű szeszélyeit a szolgaság egész lealázott- 
ságával megelőzni törekszik és törekedett min­
denkor.

Ez érdemek méltányos figyelembe vétele 
reményében bátorkodnék tehát alulirt azon leg­
vakmerőbb kéréssel legfönségesb magaszlalt- 
ságteli személyéhez járulni, bogy az ürese­
désbe jött biztosi hivatalba leendő alkalmazását 
a szánandó alázatosságu alulirt óhajtani vakine- 
rősködik.

A  legkinosb bizonytalanságban az elnyerés 
minden reménye nélkül marad a netaláni alkal­
matlankodás miatti boszutól megrémült legalább 
való rabszolgája Semmiházi Petyo. Titkos firkász.

B e g é n y  i r m o d o r .
Thema. Egy borzasztó lázadás a királyi 

sírbolt bán.
Korom fekete éj van. A  eső szakad, az ég 

dörög, a [villám hull, az orkán üvölt, ember és 
állat rezeg és hajlong .a kínos görcsösödésben. 
Az ég bomlani látszik, s az elemek mindenek 
elrombolására kegyetlen frigyben lenni mutat­
koznak. Az éj fele közelit, egy olly éjfél, melly 
a természet őrültségeben és szörnyű gonoszság­
ra született.

Az óra üt. Tizenkét rezgő néma koppanás 
terjed el az égbe , melly a falak hasadékaiban 
tanyázó baglyokat elrémiti. Mi ez? Egy tartós 
fényár a villámból több pilanatig megvilágositja 
a homályt, és egy óriási alak fénylő vörös kö­
penyben megjelenik közel a sirkertben nyög- 
delő keresztek közepeit. A  forgó tüzes szemek, 
halvány [kiaszott vonások, szélhordta haj még 
borzasztóbbá teszi a jelenetet. Az alak egy tá­
tongó halálkoponyát tart reszkető kezében, és 
egy fénylő gyiloknak hegyes éle mintegy visgá- 
lólag vonul el fölötte

Ismét sötét van. —  Minden néma, fekete 
és nyomasztó, mint az öldöklés nehéz gondolata.

N é p i e s  i r m o d o r .
Máskép kell annak lenni. Valahára nekünk 

is lesz belé szavunk. Elég sokáig befogták már 
a szájunkat, és a sok mindenféle pennarágó ter­
hétől görbedt vállainkat nyomva elég sokáig 
szivtak szoptak. Semmi újat, semmi lehetlent 

semmi vétkest nem akarunk. Csak régi jó  jo ­
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gunkat követeljük vissza, mint azt isten tud­
nunk adta. Emberek akarunk lenni a szó szép 
értelmében , szabad , ép és erős népfajzat 5 ne 
legyünk papirhősök által eltörpített, és a hűbé­
resek vas keze áltat elcsigázott nyomom lények: 
ember és emberek közé szorítva. Nem akarunk 
isteneket fejdelmeknek. Úgysem könnyű színek 
eleibe jutni: hanem istenitni fogjuk őket, ha 
velünk úgy, mint becsületes é[i emberekkel bán­
nak becsületesen, alattomoskodás halaszlgatás 
nélkül

Sohasem szűntünk ineg az egyház szolgáit 
mint a hit hirnökeit tisztelni, de pupámitást, le­
lek árulást többé nem tűrünk. Yége legyen min­
den nyoniorgatásnak, jö jjön  az akár fölülről, 
akár alulról. így vagyunk egészen szabadok, és 
igy fordult sorsunk jobbra s a szó szép értelmében!

Szeretnék tapasztalnia
Nekünk e szabad/ág nem uj 
szerzemény háromszáz eres 
régi jogunk, melly re II  király 
megesküdött (Kussuth H .j

Ezen előszavak olvasása után talán azt gon­
dolnák sokan, hogy egy vagy más politikai 
kérdés bonczolgatásába vágtuk a fejszét, pedig 
nem úgy van; mert itt e szavak értelmét csak 
azon oldalról tesszük magunkévá, a mellyről ép­
pen a rend, szeretet, loyalitás tükre, az ármány 
kedvenc/, bábja a bán. magáévá teszi. Ez azt 
mondja, neki szabad császárokat fölültetni — 
vagy ha akarod leültetni —  nekünk pedig sza­
bad tapasztalatokat tenni. Tehát csak szabad­
ságról van szó, nem politikai, vagy pusztitási 
zsarolási szabadságról, mert ezt a bán urnák en­
gedjük át, ha kedve telnék benne, vagy soká­
folytathatná.

Mi egy szép ó'szi napon csak azért rándu- 
lunk k i, hogy némelly vidékeken szendét tart­
sunk, tanuljunk, s a hol lehet buzdítsunk is egy 
vagy más jó  lelkű emhert szabadsága lehető leg­
jobb védelmére. Kirándulunk, hogy láthassuk 
némelly érdekes vonásait a magyar nép életének 
mert mint nem politikus egyének is igen jól tud­
juk azt, hogy többet ér a közélet ismerete, mint 
egy minden kigondolható fajtájú czerimóniákkal 
teketóriázott királyi udvaré, mellyben ha valaki 
megszokik, annyira kiilöncz lesz, hogy a nép 
közt aztán sehogy sem találja magát Ugy bele­
szokik a formákba, úgy beleszeret az ezer ígé­
retekbe, hogy ezek elfoglalván egészen elmé­
jét, a teljesítésre godoini soha nincs ideje. Es 
ismét ezért azt teszi sokszor, a mit nem ige'rt.

A  közéletben ezt máskép tapasztaljuk.
Fölteszem már most a kérdést, ha netalán 

az udvari királyos életmodor divatból kimenne, 
mert az ördög nem alszik, s ha netalán lelkeket 
elegendő számban már nem kaphatna, ki áll jót, 
hogy fényes koronát nem fog e hajhászni. ki­
vált ha a koronát ollyan találná fejére tenni, 
valamelly chinai országban, ki az eskü szentsé­
gét megszegné, mert nálunk más szegény embe­
reknél ördöggel ijesztenek, ha esküt .szedünk, 
szigorú erényii embereknél pedig hitele nincs a 
szavát szegő emberfiának, ha mondom tehát a 
királyos szép élet divatból kimenne. mint néhol 
ki is ment, másutt nem is ismerek mnjd soha, 
mi m ega népéletet nem ismernök, mi lenne be­
lőlünk. Nem azé, mi éppen a királyokkal törté- 
nend, kik saját életüket a népével sulyegyenbe 
akarják tenni.

Nagy bajt szereznek ezek maguknak. Azt 
merném mondani, ha jósolni tudnék —  hogy 
megugratják az illy rövidlátó királyokat. —  Ah 
de nem ugratják, mert ezt királylyal nem sza­
bad tenni,v a koronával csaknem ugorhat. Csön­
desen is eleg nehéz az, ha csak el nein hagyja.

Punktum, a népéletet akarjuk ismerni ta­
nulni.

Menjünk a nagyobb városból kisebbe^ a kis 
városból falura. Csak azon egyet tiizziik ki elő­
re , hogy a szomszéd Sárosha ne, mert ott a 
politika salakjával olly annyira besározhatnók 
magunkat, hogy aztán szégyen volna más linóin

politikai mázzal bevontakhoz közeledni. De kü­
lönben is mi érdek volna ott barangolni. Talán 
remélhetné valaki, hogy a mostani magyar élet 
szelleméből néhány vonást láthatna. Korán sem. 
Azt reméli talán a távol lakó, hogy a derék honfi 
Újházi fölhívására mint főispánjáéra valaki meg­
mozdul önkéntesnek? A világért, sem. Es ha mást 
hiszel, borzasztón csalódok Fehér holló igen 
igen a honfi. Ha már igen buzgó akar lenni a 
sárosi. akkor azt mondja öccsének : „ e j  reá érsz 
még öcséur1 Nacso terasz. De azért a háború 
elenyészetédrt rettenetesen imádkozik, s ha pap, 
imádkoztatja a népet is. Ha megriasztják asáro- 
sit, akkor conscribál éjfélről éjfélre. Különben 
veszekednek a pecsovics babéron, s mivel azt 
maholnap a földön senkinél sem mutathatnák di­
csekvéssel ; az úristenre appeliálnak. Oh istenfeló 
honfiak. Ihr seid doch ja meistens zweimal gut, 
und ein vvenig doch boshaft.

Így hát forduljunk inás felé: talán le Mis- 
kolcz fele, több kedves jelenetre bukkanunk. 
Nézzünk szét.

Am=itt egy nagy tömeg a város alsórészén 
mit handabandáz ? ,Szeuie minden egyesnek 
csaknem szikrázik. Ugy olvas, ugy fülel, mint­
ha csak itt egyedül hirdetnék az isten igéjét. 
Bizony édes atyámfia sokat is ér ma, ha egy jó  
honfitól hatályos őszinte szavak.it hallunk; mert 
ha ezeket nem hallanók, mire építhetnénk e 
vészes időben, midőn az , kinek legjobb honfi­
nak kellene lenni; annyira-gyönge és beteg bogy 
bizon rólunk nem gondoskodhat. Van e tenuésze- 
tesb tehát mint hogy magunk gondoskodjunk 
jöveudoukről.

Ott tehát Kossuth Hírlapját olvassák. Mi­
dőn e szavakat hallja a sokaság: a „király nevé­
ben van lázadás, pusztítás, rablás pártülés ;i 
szeme >zája eláll. Némelly hallgatva borzadály- 
lyal fordul e l, másiknál keserű sóhajokkal nyi­
latkozik a belső tusa, melly okoskodásait az egy 
ember koronája, és milliók meg milliók életbol­
dogsága fölött elfojtja , harmadik igazság, eskü, 
hítszegés szavakat emlegeti, de mindnyájan va­
lami erős fogadást látszanak tenni. Minőt ? azt 
nem tudhatok. Szóba velők nem állánk, minthogy 
tovább akartuk utunkat folytatni, igen kiváncsiak 
lévén, ha találunk e másutt is illy lelkes gon­
dolkodó embereket.

Egy falura érénk.
Itt még nem is közeledénk emberhez, mi­

dőn már e hangokat hallók: „most vagy soha.“  
Alit jelenthet ez? kérdők egymást nttársaminal. 
Ez itt szörnyű elkeseredés , itt nagy dolgok le­
hetnek szőnyegen. Azt egyelőre látám, hogy sok 
köznemes lakó van a faluban. Ezeknek kis par­
lamentáris szaguk is vala. Ugy veszem észre 
gyakran járhattak fordulhattak meg gyűléster­
mekben, mert előadásukban —  midőn közeléhb 
érénk hazzájok —  sok fornmlázott kifejezése­
ket vevék észre, de szörnyen föl valának lelke­
sedve. Kaszát, apjáról az 1809ki insureetióból 
reá maradott kard köszörülését emlegeti, azt 
azonban már nem francz hasába, hanem rácz 
tót szivébe mártandó. Karamilla, Karafta átko­
zott szavakat nagy dühhel uiálattal emlegeték. 
Nem volt ember, ki megindulva lenni nem lát­
szott volna. No itt gondolám magabam nem jó  
volna Doblhoftschopf uramat krajezárért. táncszol- 
tatni.

Különösen mégis föltűnő volt előttem, hogy 
egy illy faluban, hol majd kizárólag köznemes­
ség lakik, olly mondásokat hallottam, mellyek 
egy elsőbb rangü politikus tollába is belé illené- 
nek. „Hallgásd csak barátom,u igy szóla egyik 
idevaló lakos, „nem bolond e , vagy nem haza­
áruló e az, ki daczára annak, hogy a legbár- 
gyubb em ber, művelt hatalmas ész és Ítélet 
nélkül teng, mégis mint azon jogokat igényli, 
mellyeket a legműveltebb vagy legeszesebb az 
országban, sőt mellyeket ez utóbbi nem is igé­
nyel. “

Ez gondolám nagy haladás egy faluban. És 
ha politizálni akartam volna azt mondám a ,,vagy“  
helyett, bolond is, hazaáruló is.

És ime, alig haladék a falu más végére, 
midőn ismét igy nyilatkozék egy gubás atyafi.

„Nekem egy ősöm az irtó pallós éle által végez­
tetett ki az élők sorából, s azért minthogy ezen 
ősöm igen kedves volt, a halál büntetés ellen 
valék az ujabb időben, de m ost, változik véle­
ményem , s azt mondom , nem kell eltörleni a 
halál büntetést addig, mig minden hazaáruló ki­
végezve nincsen.16 Helyes.1 sugam magamnak.

Utunkut tovább folytatók.
A gondolatok, mellyek ez útközben agyunk­

ba tolulának lelkesítők valának. A  szép készüle­
tek mellyek czerto történnek a közös hazában a 
közös ellenség eílen annyira meglepének. hogy 
akaratlanul is illy szókra fakadék: Megállj tót! 
megállj pártolója maid számolsz. T e  most nem 
segítenél, de majd kunyorálsz még]

Még el sem mondhatám jó l e szavakat, mi­
dőn éljen kiáltások ébresztének. K i az / mi az? 
A  hang jó l esett fíilemaek, élénk és szép volt, 
de sokkal jobban esett látnom a tényt, hogy ön­
kéntesek , és már útban. Minthogy a tájszójá- 
rás szerint az eltagot kissé imodra ejté ki egy- 
kettő, azonnal reá ismerék az eperjesi fajtára, 
de a jó  szándékért, mellyet náluk tettleg ta­
pasztanék szívesen elfeledteté velem a csorba hang­
zást. Éljenek kiáltani mind a nyolezvanan, lel­
kes honfiak! Egyik pedig, ki hátrább marada 
ekép nyilatkozék: megvallom önnek, mióta ma­
gyar , tiszta magyar földön vagyok, még a lé- 
lekzet is könnyebb, A  hazám iránti lelkesedés 
mellett még a pecsovicsizmus is űzött megyém­
ből. Nem is térek addig vissza, míg édes ha­
zámnak jövendőjét nem biztosilom az ármány- 
kodó camarilla pestises levegője ellen.

A  napok sebesen haladónak foglalkozá­
saim számosak, tehát kéntetve valék utamat ha­
za felé venni, és e rendkívüli időhen rendkívüli 
módon sokat és sokfélekép működni.

A próságok .
** Mi van, mi nincs ?
Mondják, hogy „ v a n “  királyunk; és még 

sincs az országban, de még a föld egész kerek­
ségén sincs olly fő , melly akarni tudhatná azt, 
mi az első magyar ember az ország első hivatal­
noka —  a király tiszte: tehát nincs, —  tettleg 
n i n c s  a magyarnak királya.

M ondják, hogy va n  királyi helytartónk; 
és még sincs ember az országban, ki a távol­
lévő névszerinti magyar király helyét tettleg pó­
tolhatná, ha képes is s akarná is; s mivel a 
királynak olly teljhatalmú helytartója nincs: 
a papíron lévő magyar királynak is csak név­
szerinti helytartója van : tehát honunkban tulaj­
donképén kir, helytartó s i n c s .

M ondják, hogy v a n  a magyarnak külön 
istene. Igen ám volt magyar isten, mig ina- 
gyer emberek is voltak ; de illyenek hol v a n ­
n a k ?  —  A gyáva utókor többé nem magyar.
—  Meglehet: ugyan, hogy egy második mo­
hácsi veszedelem lehetősége miatt, kijózanodik 
valahára e korcs nemzedék álmából de most még 
önző, tehetlen, félénk, szűkkeblű. —  És re­
megő lény soha nem volt nem is lesz magyar. 
Ha pedig magyar nincs: magyar isten hngy le­
gyen '(? ?

* Soha olly remek ellentéteket még nem 
halottam, mint a hogy, Gyökösi barátom, állt­
tá minap párhuzamba, a Wiener Ilerr Brúderek 
napi eseményecskéit. —

Hallottál úgy-e komám ! arról minő „geist- 
volle“  dialectikával igyekezték holmi Doblhófok 
Schwarczerok, meg Hornbostelok, atque Crause- 
Latourok „G eis“ -jaik a ..hoher Reichstág^nak 
hebizonyitani: hogy ök a ,,\\ e 11 g e i  s tif-nak 
meg „ K r a f t  dér  D e b a t t e ; -nak az ö hatal­
mas inpulsusaik által kormányozhatják a „kai- 
serliche königlirhe Erbstaat"okat, mellyeknek 
,isten kegyelméből”  constitulióval „k  i m o n d ­
hat  la n u í i; szerencséltetett lakóival a minden­
hatónak keresztelt ..Reichstag" közvetlenül, de 
még közvetve sem értekezhet! így álltak mi­
nap az actiák felölről. —

Hát alulról ? Ma ugyan a fennebb érintet­
tem terminusok curiosus alakot vönek. — Az
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..österreichisches Volksi-hoz ugyan is , ha nem 
rsalatkozom magyarország rónáin keresztül, elec- 
tricus néptelegraphusok által, a valóságos és tu­
lajdonkénéin „ W  e Itg ei s t“  eljutván, a Dobl- 
hofféle Weltgeist kifelé „geissoltatott, és a 
..schwarze Geisterők“  u. n. fekete érdemleve­
sébe inegfőresztetett s most , ha tetszik, ismét 
a Jesuitisnius jótékony (? !)  napjánál (?) szánt­
hatja meg magát. —  „A  K r a f t  d é r  D e -  
b a t t e ;í pedig minden utczaszegleten minden 
zugkávéházban vétetett praxisba, bőven tanúsító; 
hogy a D e b a t te n a k akkor van csak valósá­
gos „ K r a j t j a ,41 —  mégpedig ugy kifelé mind 
befelé, ugy felfelé, mind lefelé, —  ha a nép 
k r a f t o l j a  azt s K r a f í j á n a k  K r a f t j a i t  a 
carnarillának „k r  a f ( v o  11“  demonstralgatja; s 
nsnsba hozza, hogy a nép szóljon szolgáival, vagy 
is lealázza magát azzal a „Durchlaucbte Hofuin- 
gebung“ -gat személyesen beszélni, és száma­
dásra venni, nem hogy még a „hohe Reichstag“  
vagy is a personiíicalt nép maga, a néppel ne 
értekezhessen!

S ez azon furcsa kis ellentét, Doblhof uram 
bátyám „ W e  It g e i st‘ !-jához; —  Bach komé 
..Kraft dér Debatte“ -jahoz —  s az egész Geis- 
sel-Schwarzerféle Compánia „ n é p h e z  n e m  
s z ó l h a t n  i“ -jához. —

V  Majsi esem én yeik .
Ha azt inondanók olvasóinknak: Kassán to- 

borzanak, a honvédek minthogy a haza művel­
tebb ifjai, kiknek lelke volt, s arra valók voltak, 
már rég fölcsaptak, és a tűzben van , tebát csak 
az újabban besorozottak és kevesbé művelt if­
jak vannak még itt, kissé elfeledkeznek magok­
ról és verekednek, mit sem mondanánk, mert azt 
mindenki tudja miután mindenütt úgy van, de ha 
már azt állítjuk, hogy a inai (Sept. 28.) választ­
mányi ülésben tett hivatalos jelentés következ­
tében egy falusi jegyzőt befogtak, mindenki el­
borzad, látván, hogy mind untalan bukkanunk 
bujtogatók nyomára. Minden ki jó  honpolgár 
kötelességének fogja tartani ahol csak lehet, 
az illy bujtogatókat fölfödözni, bejelenteni, 
vagy rögtön is saját felelőssége mellett elfogni. 
A  mai. kérdéses jegyző közel Kassához Buzin- 
kán volt eddig hon; az ott keresztül utazó tiszt­
viselőt „zsivio Jelacsics,4' hanggal fogadta, és 
ma szintén Kassán volt, talán gyanította , hogy 
ilt: biztosb helyen leend a megye keze közt a 
hová még a gyűlés folyama alait el is jutott.

A  imlocz őrzi szerzem ényeit.

Megfejtése a *B. szám alatti képtalánynak *
El -  magyar -  , áll -  Buda - még.

97. Méptalány.


